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Frutas; cascas de citrinos e de mel6es
Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons
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Notas

1. O presente Capitulo ndo compreende os frutos ndo comestiveis.

2. As frutas refrigeradas classificam-se nas mesmas pesiederutas frescas correspondentes.

3.  As frutas secas do presente Capitulo podem estar parcialmente reislratattatadas para os fins seguintes, desde que conservem o
caricter de frutas secas :

a) melhorar a sua conservacao ou estabilidade (por tratamento térroderado, sulfuracdo, adigdo de acido sérbico ou de sorbato de
potassio, por exemplo),

b) melhorar ou manter o seu aspecto (por meio de 6leo vegetal ou por aichequenas quantidades de xarope de glicose, por
exemplo).
Notes
1.  ThisChapter does not cover inedible nuts or fruits.
2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same headings as the corresponding fresh fruits and nuts.

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially rehydrated, or treated for the following purposes, provided that they retain the
character of dried fruit or dried nuts :

a) For additional preservation or stabilisation (for example, by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of sorbic acid or
potassium sorbate),

b) Toimprove or maintain their appearance (for example, by the addition of vegetable oil or small quantities of glucose syrup).
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CODIGO DA x i
- DESIGNACAO DAS =
NCEM/SH y &,
SR ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
0801 BT~ S R R > FriE | Cocos, castanha-do-brasil e castanr:IEoconuts, Brazl nuts and cashew
F*} iz > ‘1\ _arﬁﬂ_—fll 3 ;ﬂﬁ; 3 de cajl, frescos ou secos, mesmo sepnuts, fresh or dried, whether or not
H e f casca ou pelados : shelled or peeled :
— = —Cocos : — Coconuts:
11| 00| - — iz — —Secos — — Desiccated kg | --
12] 00f— — | et (7] AL) — — Nas cascas interiores (endocarp)- — In the inner shell (endocarp) kg | --
19] 00| — — & 4 — —Outros — — Other kg -
_e lp’,;,u : — Castanha-do-brasil : — Brazl nuts:
21| 00| - — H“»%& — —Com casca — —Inshell kg | --
22| 00| - — +# # — —Sem casca — — Shelled kg | --
— N — Castanha de caju : — Cashew nuts :
31| 00| - — ﬁ%& — —Com casca — —Inshell kg [ -
32| 00| - — . 5% — —Sem casca — — Shelled kg [ -
0802 %l f*’aiﬁ%}f;\l ’ ;ﬁ—g“g‘;g_fz— » 1 [Outras frutas de casca rija, frescas |Other nuts, fresh or dried, whether
‘Er%f‘\':_l\lf" %Fk;;_ [P Oou secas, mesmo sem casca ou or not shelled or peeled :
f F peladas :
- Fh -: —Améndoas : — Almonds:
11| 00| - — ﬁ%& — —Com casca — —Inshell kg | --
12| 00| — — 78 — —Sem casca — — Shelled kg | --
— = gﬁga (B%) — Avelas (Corylus spp.) : — Hazelnuts or filberts (Corylus
Pp.)
21] 00| - — F%& — —Com casca — —Inshell kg [ -
22| 00| — — A 74 — —Sem casca — — Shelled kg [ -
- Fﬁ)ﬁj" —Nozes : —Walnuts :
31] 00| - — iﬁ'* — —Com casca — —Inshell kg | --
32| 00| - — F # — —Sem casca — — Shelled kg | --
— = — Castanhas (Castanea spp.) : — Chestnuts (Castanea spp.) :
41] 00| - — iﬁ'%& — —Com casca — —Inshell kg [ -
42| 00| - — . 5% — —Sem casca — — Shelled kg [ -
— [ Ejf]’g,’;';;\ll : — Pistécios : — Pistachios:
51] 00| - — ﬁ%& — —Com casca — —Inshell kg [ -
52| 00— — A 74 — —Sem casca — — Shelled kg [ -
— RPN —Macadamia : — Macadamia nuts :
61| 00| — — ﬁ%& — —Com casca — —Inshell kg | --
62| 00| — — 7% — —Sem casca — — Shelled kg | --
70| 00| — p el — Noz-de-cola (Cola spp.) — Kola nuts (Cola spp.) kg | --
80| 00— F&fIpd —Noz de areca ou pinang — Areca nuts kg | --
90 —fpy e —Qutras : — Other :
10— — —A=57f — — —Pinhdes — — — Pignolia nuts (Pinus pinea) kg | --
20| - - —-fFI{d — — —Ginco — — — Gingko (White nuts) kg | --
NOf— — - — — —Qutros — — — Other kg -
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EPIE

CODIGO DA ~ e
DESIGNACAO DAS -
NCEM/SH y &,
SR ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
0803 HE }ﬁ ~E ;9;;:;%5\, Bananas, incluindo as pacovas, Bananas, including plantains, fresh
jgr'z : frescas ou secas : or dried :
10| 00| - ~&. — Pacovas — Plantains kg | --
90| 00f— & — Outras — Other kg --
0804 g _—':ﬂ‘{L;J -7 /AN %3{'1 Tamaras, figos, ananases ou Dates, figs, pineapples, avocados,
. ﬁ?'ﬁ N Y p[ﬁ- ) B abacaxis, abacates, goiabas, mangagguavas, mangoes and mangosteens,
Fﬁiﬁ‘)ﬁz ; e mangostoes, frescos ou secos : fresh or dried :
10| OO — & —Tamaras — Dates kg [ -
20| 00| — gjja;p — Figos —Figs kg | --
30| 00— 2 — Ananases ou abacaxis — Pineapples kg | --
40( 00| — @z — Abacates — Avocados kg | --
50 - ﬁ? 'FFZE ST up I%r : — Goiabas, mangas e mangostfes : |— Guavas, mangoes and
mangosteens :
10— — — ﬁ? 'FFZE — — —Goiabas — — —Guavas kg | -
30| - — — & N > e — — —Mangas, frescas — — — Mangoes, fresh kg | --
40| - — - | iy — — —Mangas, secas — — — Mangoes, dried kg | --
50(- — — p I%r — — —Mangostdes — — — Mangosteens kg | --
0805 ;ﬂjﬁj@g"rf;\l ’ WEF&QIZ : Citrinos, frescos ou secos : Citrusfruit, fresh or dried :
10| 00| — 4% — Laranjas — Oranges kg | --
- M (& fﬁ ﬁ 3 #F |- Tangerinas (incluindo, mandarinas je- Mandarins (including tangerines
) ;[% . }ilfflfﬁ x,;g K "satsumas"); clementinas, "wilkings|' and satsumas); clementines,
1%@‘.!’?‘%1 U e outros citrinos hibridos Wilki.ngs and similar citrus
semelhantes : hybrids :
211 00— — #f ( & }rﬁ ;}ﬁ & JE PE7 |- — Tangerinas (incluindo, mandarings- — Mandarins (including kg [ -
) e "satsumas") tangerines and satsumas)
22| 00| - — ;[T;] — — Clementinas — — Clementines kg | --
29| 00— — T 4 — —Outros — — Other kg -
40( 00| — #yEd » Ep?ﬁﬁlg — Toranjas, incluindo os pomelos — Grapefruit, including pomelos kg | --
50 — @*%B?‘J i — Lim&es (Citrus limon, Citrus — Lemons (Citrus limon, Citrus
limonum) e limas (Citrus limonum) and limes (Citrus
aurantifolia, Citrus latifolia) : aurantifolia, Citrus latifolia) :
10— — — ke — — —Limdes (Citrus limon, Citrus |- — — Lemons (Citrus limon, Citrus | kg | --
limonum) limonum)
20— — — EF'(J fa — — — Limas (Citrus aurantifolia, — — — Limes (Citrus aurantifolia, kg | --
Citrus latifolia) Citrus latifolia)
90| 00f— & — Qutros — Other kg --
0806 39%12 , WEF‘@Z : Uvas, frescas ou secas (passas) : |Grapes, fresh or dried :
10| 00| — 3yt — Frescas —Fresh kg | --
20| 00| — iy — Secas (passas) — Dried kg | --
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CODIGO DA ~ i
- DESIGNACAO DAS =
NCEM/SH y &,
SR ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS |UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
0807 F‘* T ( :,J}-FIP', 1) AT, |MelBes, melancias e papaias, frescogMelons (including watermelons)
BE and papaws (papayas), fresh :
- FJI#J;( ( égfﬁp‘llj ) — Meldes e melancias : — Melons (including watermelons) :
11| 00| - — p‘llj — —Melancias — — Watermelons kg | --
19] 00| — — &[4 — —Outros — — Other kg -
20| 00f— # T — Papaias — Papaws (papayas) kg | --
0808 P S BRI o EEE Macas, péras e marmelos, frescos : |Apples, pears and quinces, fresh :
10| 00| — i fJ —Macas — Apples kg | --
30| 00]—=&" — Péras — Pears kg --
40( 00| — A&iA — Marmelos — Quinces kg | -
0809 ﬁﬂ PR - I jfl I [Damascos, cerejas, péssegos Apricots, cherries, peaches
) M (2) bym”[b (incluindo as nectarinas), ameixas e [(including nectarines), plums and
;9{-,;“5; : abrunhos, frescos : sloes, fresh :
10( 00| -4 — Damascos — Apricots kg | --
— g — Cerejas : — Cherries:
21| 00| - — m‘%'\'mﬁfxﬁ? — — Cerejas acidas (Prunus cerasus)|— — Sour cherries (Prunus cerasus) kg | --
29| 00— — H 4 — —Outras — — Other kg -
30| 00| —#~ > ég;rﬁfp@? — Péssegos, incluindo as nectarinas | — Peaches, including nectarines kg | --
40| 00| -#4 (%) *EIfI% — Ameixas e abrunhos — Plums and sloes kg | -
0810 ol R UK 25 Outras frutas, frescas : Other fruit, fresh :
10| oo| - &=yt — Morangos — Srawberries kg | --
20( 00—+ &) - & « 3 Wt [~ Framboesas, amoras, incluindo as [ — Raspberries, blackberries, kg | --
= silvestres e amoras-framboesas mulberries and loganberries
30| 00| — g ~ E'ﬁ‘/ﬁiﬁﬁfﬂzbﬁ% — Groselhas de bagos pretos, brancol— Black, white or red currants and kg | --
ou vermelhos e groselhas verdes gooseberries
40| 00— &4 ﬁjﬁ}ij . ﬁjﬁ}ijb H M ELEk | Airelas, mirtilos e outras frutas do |— Cranberries, bilberriesand other | kg | --
Tt 5 género Vaccinium fruits of the genus Vaccinium
50| 00| — ﬁ ElA — Quivis — Kiwifruit kg | --
60| 00| — %F’%{ — DuriBes — Durians kg [ -
70| 00| — J” — Dibspiros — Persimmons kg | --
90 —Epy —Qutras : — Other :
11 - - - -7, — — — —Lichias — — — — Lychees kg | --
13— — — — &l — — — —Longanas — — — —Longans kg | --
14— — - —B5% — — — —Jambos — — — — Wax apples kg | --
15| - — — — fHEp — — — — Pitaias — — — — Dragon fruit kg | --
99— — — —EH M — — — —QOutras — — — — Other kg | --
10 “EEY O SR
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EPIE

CODIGO DA ~ i
- DESIGNACAO DAS =
NCEM/SH ) &
SR ] MERCADORIAS DESCRIPTION OF PRODUCTS [UNIDADE
NCEM/HS UNIT
CODE
0811 gl B’FEI%% » F HPAER |Frutas, ndo cozidas ou cozidas em Fruit and nuts, uncooked or cooked
‘ﬁﬁ‘/’]‘:ﬁ , yﬁ;ﬁl , T.ﬁrﬁﬂ_—fll agua ou vapor, congeladas, mesmo |(by steaming or boiling in water,
J’['ﬁﬁ‘}ﬁ PUEEER R f adicionadas de agUcar ou de outros |frozen, whether or not containing
f- edulcorantes : added sugar or other sweetening
matter :
10| 00| - %1%y — Morangos — Srawberries kg | --
20( 00—+ &) - & « %3 - Rt [ Framboesas, amoras, incluindo as [ — Raspberries, blackberries, kg | --
& o pﬁ%" . E 0 @ﬁ%\' N silvestres, amoras-framboesas, mulberries, loganberries, black,
Fﬁ%" S groselhas de bagos pretos, branco$ white or red currants and
ou vermelhos e groselhas verdes gooseberries
90| 00f— % — QOutras — Other kg -
0812 THRRN EFDTEJJ: fl & |Frutas conservadas transitoriamente [Fruit and nuts, provisionally
(I - 2l & l'vlﬁﬁ_a‘—@?g « |(por exemplo, com gas sulfuroso ou [preserved (for example, by sulphur
B - »ﬁ;ﬁ_ﬁ-»fcﬁg;g! PR 3?7- agua salgada, sulfurada ou dioxide gas, in brine, in sulphur
) o ETR Aﬁlg QE"FII adicionada de outras substancias ~ [water or in other preservative
Fi - destinadas a assegurar solutions), but unsuitable in that
transitoriamente a sua conservacao),|state for immediate consumption :
mas improprias para alimentagédo
neste estado :
10| 00 —ﬁfﬁ* — Cerejas — Cherries kg | --
90| 00f— & — Outras — Other kg --
0813 722U 5?08.01%‘-08.0@[@%’7[] Frutas secas, excepto das posi¢cdes |Fruit, dried, other than that of
pupR gt ;% ﬁ'l E'EKF_F:'%E" F\,giz 08.01 a 08.06; misturas de frutas headings 08.01 to 08.06; mixtures
AR AP secas ou de frutas de casca rija do |of nutsor dried fruits of this
f presente Capitulo : Chapter :
10| 00| — Fh — Damascos — Apricots kg | --
20| 00| — Eip — Ameixas — Prunes kg | -
30| 00— N — Magas — Apples kg | --
40 ol A U — Outras frutas : — Other fruit :
10— — — el — — —Longanas secas — — — Longans and longan pulps kg | --
20|- - — mﬁj{c — — — Didspiros secos — — — Persimmons kg | --
40|- - -7 &' — — —Jujubas vermelhas — — —Red jujubes kg | --
90— — — — — —Qutras — — — Other kg -
50| 00| - # %1", EIU?F'@%E%J w fiz-}<fliv |- Misturas de frutas secas ou de frutas Mixtures of nutsor dried fruitsof | kg | --
I Fﬁ[;rfq de casca rija do presente Capitulo | this Chapter
0814 00| 00 ﬂ]ﬁ]w"f-ﬂl F\}F‘;J;( (/1 [Cascas de citrinos, de meldes ou de (Peel of citrusfruit or melons kg | --
D NS T 4 y{k;&, melancias, frescas, congeladas, secd§ncluding watermelons), fresh,
m«; B[R ﬁ_ﬁ,ﬁﬁyﬂ py |ou apresentadas em agua salgada, |frozen, dried or provisionally
F*J'F‘? ﬂkgﬁﬁ Bis sulfurada ou adicionada de outras |preserved in brine, in sulphur water
I ?T Fl substancias destinadas a assegurar |or in other preservative solutions
transitoriamente a sua conservagao
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